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Przekład 

KONWENCJA NR 144 

dotycząca trójstronnych konsultacji w zakresie 
wprowadzania w życie międzynarodowych norm 

w sprawie pracy 

Konferencja Ogólna Międzynarodowej Organizacji Pra­
cy, zwołana do Genewy przez Radę Administracyjną Między­
narodowego Biura Pracy i zebrana tam w dniu 2 czerwca 
1976 r. na swej sześćdziesiątej pierwszej sesji, 

przypominając postanowienia istniejących międzynaro­
dowych konwencji i zaleceń w sprawie pracy, w szczególno­
ści Konwencji o wolności związkowej i ochronie praw 
związkowych z 1948 r., Konwencji o prawie organizowania 
się i rokowań zbiorowych z 1949 r., oraz Zalecenia w sprawie 
przeprowadzania konsultacji na szczeblu przedsiębiorstwa 
i krajowym z 1960 r., które potwierdzają prawo pracodaw­
ców i pracowników do tworzenia wolnych i niezależnych 
organizacji oraz wymagają podjęcia środków w celu popiera­
nia skutecznych konsultacji na szczeblu krajowym między 
władzami publicznymi a organizacjami pracodawców i pra­
cowników, jak również przypominając postanowienia wielu 
międzynarodowych konwencji i zaleceń w sprawie pracy, 
które przewidują konsultowanie organizacji pracodawców 
i pracowników w zakresie środków, jakie należy podjąć dla 
ich realizacji, 

po rozpatrzeniu czwartego punktu porządku dziennego 
sesji, zatytułowanego "Utworzenie trójstronnych mechaniz­
mów .dla popierania wprowadzenia w życie międzynarodo­
wych norm w sprawie pracy", i po podjęciu decyzji o przyję­
ciu niektórych wniosków dotyczących trójstronnych konsul­
tacji mających na celu popieranie wprowadzenia w życie 
międzynarodowych norm w sprawie pracy, 

postanowiwszy, że wnioski te zostaną ujęte w formę 
konwencji międzynarodowej, 

przyjmuje dnia dwudziestego pierwszego czerwca tysiąc 
dziewięćset siedemdziesiątego szóstego roku niniejszą kon­
wencję, która otrzyma nazwę "Konwencja o trójstronnych 
konsultacjach w zakresie międzynarodowych norm w spra­
wie pracy, 1976" 

Artykuł 1 

W niniejszej konwencji określenie "organizacje repre­
zentatywne" oznacza najbardziej reprezentatywne organiza­
cje pracodawców i pracowników, korzystające z prawa 
wolności związkowej. 

Artykuł 2 

1. Każdy Członek Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
który ratyfikuje niniejszą konwencję, będzie wprowadzał 
w życie procedury zapewniające skuteczne konsultacje mię­
dzy przedstawicialami rządu, pracodawców i pracowników 
wsprawach dotyczących działalności Międzynarodowej Or­
ganizacji Pracy, wymienionych w artykule 5 ustęp 1. 

2. Charakter i forma procedur przewidzianych w ustę­
pie 1 niniejszego artykułu będą określone w każdym kraju 
zgodnie z praktyką krajową, po zasięgnięciu opinii reprezen­
tatyvvnych organizacji, jeżeli takie organizacje istnieją i gdy 
takie procedury nie zostały jeszcze ustanowione. 

CONVENTION 144 

Convention Concerning Tripartite Consultations to 
Promote the Implementation ot International labour 

Standards 

The General Conference of the International Labour 
Organisation, having been convened at Geneva by the 
Governing Body of the International Labour Office, and 
having met in its Sixty-first Session on 2 June 1976, and 

Recalling the terms of existing international labour 
Conventions and Recommendations - in particular the 
Freedom of Association and Protection of the Rightto 
Organise Convention, 1948, the Right to Organise and 
Collective Bargaining Convention, 1949, and the Consul­
tation (Industrial and National Levels) Recommendation, 
1960 - which affirm the right of employers and workers to 
establish free and independent organisations and cali for 
measures to promote effective consultation at the national 
level between public authorities and employers' and workers' 
organisations, as well as the provisions of numerous inter­
national labour Conventions and Recommendations which 
provide for the consultation of employers' and workers' 
organisations on measures to give effect thereto, and 

Having considered the fourth item on the agenda of the 
session which is entitled "Establishment of tripartite machi­
nery to promote the implementation of international labour 
standards", and having decided upon the adoption of certain 
proposais concerning tripartite consultations to promote the 
implementation of international labour standards, and 

Havin!;) determined that these proposais shall take the 
form of an international Convention, 

adopts this twenty-first day of June of the year one 
thousand nine hundred and seventy-six the following Con­
vention, which may by cited as the Tripartite Consultation 
(International Labour Standards) Convention, 1976: 

Article 1 

In this Convention the term "representative organisa­
tions" means the most representative organisations of emp­
loyers and · workers enjoying the right of freedom of as­
sociation. 

Article 2 

1. Each Member of the International Labour Organisa­
tion which ratifies thil' Convention undertakes to operate 
procedures which ensure effective consultations, with re­
spect to the matters concerning the activities of the Inter­
national Labour Organisation set out in Article 5, paragraph 
1, below, between representatives of the government, of 
employers and of workers. 

2. The nature and form of the procedures provided for in 
paragraph 1 ot this Article shall be determined in each country 
in accordance with national practice, after consultation with 
the representative organisations, where such organisations 
exist and such procedures have not yet been established. 
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Artykuł 3 

1. Dla celów procedur przewidzianych w niniejszej 
konwencj i przedstawiciele pracodawców i pracowników 
będą swobodnie wybierani przez swoje reprezentatywne 
organizacje, jeżeli takie organizacje istnieją. 

2. Pracodawcy i pracownicy będą reprezentowani na 
zasadzie równości w ramach każdego organu, za którego 
pośrednictwem odbywają s ię konsultacje. 

Artykuł 4 

1. Właściwa władza przejmie odpowiedzialność za 
udzielenie poparcia administracyjnego dla procedur przewi­
dzianych w niniejszej konwencji. 

2. Właściwa władza i reprezentatywne organizacje, je­
żeli takie organizacje istnieją, podejmą odpowiednie działa­
nia w zakresie finansowan ia wszelkiego niezbędnego szkole­
nia osób uczestniczących w tych procedurach. 

Artykuł 5 

1. Przedmiotem procedur przewidzianych w niniejszej 
konwencji będą konsultacje na temat: 

(a) odpowiedzi rządu na kwestionariusze dotyczące punk-
tów wpisanych na porządek dzienny obrad Między-

narodowej Konferencji Pracy oraz uwag rządu w sprawie 
projektów tekstów, które będą dyskutowane przez Kon -
ferencję, 

(b) propozycji, jakie będą przedstawione właściwej władzy 
lub władzom w związku z przedkładaniem konwencji 
i zaleceń, zgodnie z artykułem 19 Konstytucji Między-
narodowej Organizacji Pracy, 

(c) ponownego rozpatrzenia, w odpowiednich odstępach 
czasu, nie ratyfikowanych konwencji i zaleceń, które nie 
zostały jeszcze wprowadzone w życie, w celu rozważe-
nia, jakie środki mogłyby być podjęte, aby poprzeć, jeżeli 
jest to właściwe, ich realizację i ratyfikację, 

(d) zagadnień, jakie mogą wyłonić się ze sprawozdań przed-
kładanych do Międzynarodowego Biura Pracy na pod-
stawie artykułu 22 Konstytucji Międzynarodowej Or-
ganizacji Pracy, 

(e) propozycji dotyczących wypowiadania ratyfikowanych 
konwencji . 

2. W celu zapewnienia odpowiedniego rozpatrzenia 
zagadnień , o których mowa w ustępie 1 niniejszego artykułu, 
będą prowadzone konsultacje we właściwych odstępach 
czasu, ustalonych w drodze porozumienia, jednakże co 
najmniej raz w roku . 

Artykuł 6 

Jeśli okaże się to właściwe, po konsultacji z reprezen­
tatywnymi organizacjami, gdy takie organizacje istnieją, 
właściwa władza będzie opracowywać roczne sprawozdania 
na temat funkcjonowania procedur przewidzianych w niniej­
szej konwencji. 

Article 3 

1. The representatives of employers and workers for the 
purposes of the procedures provided for in this Convention 
shall be freely chosen by their representative organisations, 
where such organisations exist. 

2. Employers and workers shall be represented on an 
equal footing on any bodies through which consultations are 
undertaken. 

Article 4 

1. The com petent authority shall assume responsibility 
for the administrative support of the procedures provided for 
in this Convention. 

2. Appropriate arrangements shall be made between the 
com petent authority and the representative organisations, 
where such organisations exist, for the financing of any 
necessary training of participants in these procedures. 

Article 5 

1. The purpose of the procedures provided for in this 
Convention shall be consultations on: 

(a) government replies to questionnaires concerning items 
on the agenda of the International Labour Conference 
and government comments on proposed texts to be 
discussed by the Conference; 

(b) the proposais to be made to the competent authority or 
authorities in connection with the submission of Con-
ventions and Recommendations pursuant to article 19 of 
the Constitution of the International Labour Organisa-
tion; 

(c) the re-examination at appropriate intervals of unratified 
Conventions and of Recommendations to which effect 
has not yet been given, to consider what measures might 
be taken to promote their implementation and ratification 
as appropriate; 

(d) questions arising out of reports to be made to the 
International Labour Office under article 22 of the 
Constitution of the International Labour Organisation; 

(e) proposais for the denunciation of ratified Conventions. 

2. In order to ensure adequate consideration of the 
matters referred to in paragraph 1 of this Article, consul­
tations shall be undertaken at appropriate intervals fixed by 
agreement, but at least once a year. 

Article 6 

When this is considered appropriate after consultation 
with the representative organisations, where such organisa­
tions exist, the com petent authority shall issue an annual 
report on the working of the procedures provided for in this 
Convention. 
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Artykuł 7 

Formalne ratyfikacje niniejszej konwencji będą przeka­
zane Dyrektorowi Generalnemu Międzynarodowego Biura 
Pracy w celu ich zarejestrowania. 

Artykuł 8 

1. Niniejsza konwencja będzie obowiązywała tylko 
tych Członków Międzynarodowej Organizacji Pracy, których 
ratyfikacje zostaną zarejestrowane przez Dyrektora General­
nego. 

2. Wejdzie ona w życie po upływie dwunastu miesięcy 
od daty zarejestrowania przez Dyrektora Generalnego ratyfi­
kacji niniejszej konwencji przez dwóch Członków. 

3. Następnie niniejsza konwencja wejdzie w życie 

w stosunku do każdego Członka po upływie dwunastu 
miesięcy od daty zarejestrowania jego ratyfikacji. 

Artykuł 9 

1. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą konwen­
cję, może po upływie dziesięciu lat od daty początkowego 
wejścia jej w życie wypowiedzieć konwencję aktem przeka­
zanym Dyrektorowi Generalnemu Międzynarodowego Biura 
Pracy w celu zarejestrowania. Wypowiedzenie to nabierze 
mocy po upływie roku od daty jego zarejestrowania. 

2. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą konwen­
cję i który w ciągu jednego roku po upływie dziesięciolet­
niego okresu, wymienionego w poprzednim ustępie, nie 
skorzysta z możliwości wypowiedzenia przewidzianego 
w niniejszym artykule, będzie związany konwencją na nowy 
okres dziesięciu lat i następnie będzie mógł wypowiedzieć 
niniejszą konwencję po upływie każdego dziesięcioletniego 
okresu, z zachowaniem warunków przewidzianych w niniej­
szym artykule. 

Artykuł 10 

1. Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy 
notyfikuje wszystkim Członkom Międzynarodowej Organi­
zacji Pracy zarejestrowanie wszystkich ratyfikacji i aktów 
wypowiedzenia, o których został poinformowany przez 
Członków Organizacji. 

2. Notyfikując Członkom Organizacji zarejestrowanie 
drugiej zgłoszonej mu ratyfikacji, Dyrektor Generalny zwróci 
uwagę Członków Organizacji na datę wejścia w życie niniej­
szej konwencji. 

Artykuł 11 

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy prze­
każe Sekretarzowi Generalnemu Organizacji Narodów Zje­
dnoczonych w celu zarejestrowania, zgodnie z artykułem 102 . 
Karty Narodów Zjednoczonych, wyczerpujące informacje 
o wszystkich ratyfikacjach i aktach wypowiedzenia, które zarejes­
trował zgodnie z postanowieniami poprzednich artykułów. 

Article 7 

The formai ratifications of this Convention shall be 
communicated to the Director-General of the International 
Labour Office for registration. 

Article 8 

1. This Convention shall be binding only upon those 
Members of the International Labour Organisation whose 
ratifications have been registered with the Director-General. 

2. It shall com e into force twelve months after the date 
on which the ratifications of two Members have been 
registered with the Director-General. 

3. Thereafter, this Convention shall come into force for 
any Member twelve months after the date on which its 
ratification has been registered. 

Article 9 

1. A Member which has ratified this Convention may 
denounce it after the expiration of ten years from the date on 
which the Convention first comes into force, by an act 
communicated to the. Director-General of the International 
Labour Office for registration. Such denunciation shall not 
take effect until one year after the date on which it is 
registered. 

2. Each Member which has ratified this Convention and 
which does not, within the year following the expiration of 
the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, 
exercise the right of denunciation provided for in this Article, 
will be bound for another period of ten years and, thereafter, 
may denounce this Convention at the expiration of each 
period of ten years under the terms provided for in this Article. 

Article 10 

1. The Director-General of the International Labour 
Office shall notify ali Members of the International Labour 
Organisation of the registration of all ratifications and denun­
ciations communicated to him by the Members of the 
Organisation. 

2. When notifying the Members of the Organisationof 
the registration of the second ratification communicated to 
him, the Director-General shall draw the attention of the 
Members of the Organisation to the date upon which the 
Convention will come into force. 

Article 11 

The Director-General of the International Labour Office 
shall communicate to the Secretary-General of the United 
Nations for registration in accordance with Article 102 of the 
Charter of the United Nations fuli particulars of all ratifica­
tions and acts of denunciation registered by him in accordan­
ce with the provisions of the preceding Articles. 
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Artykuł 12 

Rada Administracyjna Międzynarodowego Biura Pracy, 
w każdym przypadku, gdy uzna to za potrzebne, przedstawi 
konferencji Ogólnej sprawozdanie o stosowaniu niniejszej 
konwencji i rozpatrzy, czy należy wpisać na porządek dzienny 
Konferencji sprawę całkowitej lub częściowej jej rewizji. 

Artykuł 13 

1. W razie przyjęcia przez Konferencję nowej konwencj i, 
wprowadzającej całkowitą lub częściową rewizję niniejszej 
konwencji, i jeżeli nowa konwencja nie stanowi inaczej: 

(a) ratyfikacja przez Członka nowej konwencji wprowadza-
jącej rewizję spowoduje z mocy samego prawa, bez 
względu na postanowienia artykułu 9, natychmiastowe 
wypowiedzenie niniejszej konwencji, z zastrzeżeniem, że 
nowa konwencja wprowadzająca rewizję wejdzie w ży­
cie; 

(b) począwszy od daty wejścia w życie konwencji wprowa­
dzającej rewizję niniejsza konwencja przestanie być 
otwarta do ratyfikacji przez Członków. 

2. Niniejsza konwencja pozostanie w każdym przypad­
ku w mocy, w swej formie i treści, dla tych Członków, którzy 
ją ratyfikowali, a nie ratyfikowali konwencji wprowadzającej 
rewizję· 

Artykuł 14 

Teksty angielski i francuski niniejszej konwencji są 
jednakowo autentyczne. 

Powyższy tekst jest autentycznym tekstem konwencji 
przyjętej należycie przez Konferencję Ogólną Międzynarodo­
wej Organizacji Pracy na jej sześćdziesiątej pierwszej sesji, 
która odbyła się w Genewie i została ogłoszona za zamkniętą 
w dniu dwudziestym drugim czerwca 1976 r. 

Na dowód czego w dniu dwudziestym trzecim czerwca 
1976 r. złożyli swe podpisy: 

Przewodniczący Konferencji 
M. O' Leary 
Dyrektor Generalny 
Międzynarodowego Biura Pracy 
F. Blanchard 

Article 12 

At such times as it may consider necessary the Gover­
ning Body of the International Labour Office shall present to 
the General Conference a report on the working of this 
Convention and shall examine the desirability of placing on 
the agenda of the Conference the question of its revision in 
whole or in part. 

Article 13 

1. Should the Conference adopt a new Convention 
revising this Convention in whole or in part, then, unless the 
new Convention otherwise provides: 

(a) the ratification by a Member of the new revising Conven­
tion shall ipso jure involve the immediate denunciation of 
this Convention, notwithstanding the provisions of Ar­
ticie 9 above, if and when the new revising Convention 
shall have come into force; 

(b) as from the date when the new revlsmg Convention 
comes into force this Convention shall cease to be open 
to ratification by the Members. 

2. This Convention shall in any case remain in force in its 
actual form and content for those Members which have 
ratified it but have not ratified the revising Convention. 

Article 14 

The English and French versions of the text of this 
Convention are equally authoritative. 

The foregoing is the authentic text of the Convention 
duly adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation during its Sixty-first Session which was 
held at Geneva and declared closed the twenty-second day 
of June 1976. 

In faith whereof we have appended our signatures this 
twenty-third day of June 1976. 

The President of the Conference 
M. O'Leary 
The Director-General 
of the International Labour Office 
F. Blanchard 

Po zaznajomieniu się z powyższą konwencją, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że: 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 20 października 1992 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wałęsa 
L.S. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 


